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 ))))لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ولامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم رى: ) : ) : ) : ) وجرِى هذَا الْمرىتَججرِى هذَا الْمرىتَججرِى هذَا الْمرىتَججرِى هذَا الْمتَج : : : :كذل وكذل وكذل وكذل و   يـهف اللَّه عمجي موي  يـهف اللَّه عمجي موي  يـهف اللَّه عمجي موي  يـهف اللَّه عمجي موي
        أَلْجمهـم أَلْجمهـم أَلْجمهـم أَلْجمهـم     و جزاء الْأَعمالِ، خُضُوعاً قياماً، قَد و جزاء الْأَعمالِ، خُضُوعاً قياماً، قَد و جزاء الْأَعمالِ، خُضُوعاً قياماً، قَد و جزاء الْأَعمالِ، خُضُوعاً قياماً، قَد      الْحسابِالْحسابِالْحسابِالْحسابِ            لنقاشِلنقاشِلنقاشِلنقاشِ    الاَولينَ و الاخرِينَ الاَولينَ و الاخرِينَ الاَولينَ و الاخرِينَ الاَولينَ و الاخرِينَ 

موضعاً، و لنَفْـسه  موضعاً، و لنَفْـسه  موضعاً، و لنَفْـسه  موضعاً، و لنَفْـسه   ، فَأَحسنُهم حالًا منْ وجد لقَدميه، فَأَحسنُهم حالًا منْ وجد لقَدميه، فَأَحسنُهم حالًا منْ وجد لقَدميه، فَأَحسنُهم حالًا منْ وجد لقَدميه    الْأَرضالْأَرضالْأَرضالْأَرض            بِهِمبِهِمبِهِمبِهِم            رجفَترجفَترجفَترجفَت     ، و، و، و، و    الْعرَقُالْعرَقُالْعرَقُالْعرَقُ    
 .متَّسعاًمتَّسعاًمتَّسعاًمتَّسعاً

تَـأْتيكُم  تَـأْتيكُم  تَـأْتيكُم  تَـأْتيكُم   رايـةٌ، رايـةٌ، رايـةٌ، رايـةٌ،     لَهـا  لَهـا  لَهـا  لَهـا      تُـرَد  تُـرَد  تُـرَد  تُـرَد      لا لا لا لا     و و و و     الْمظْلمِ، لا تَقُوم لَهـا قائمـةٌ،   الْمظْلمِ، لا تَقُوم لَهـا قائمـةٌ،   الْمظْلمِ، لا تَقُوم لَهـا قائمـةٌ،   الْمظْلمِ، لا تَقُوم لَهـا قائمـةٌ،        اللَّيلِاللَّيلِاللَّيلِاللَّيلِ            كَقطَعِكَقطَعِكَقطَعِكَقطَعِ    فتَنٌ فتَنٌ فتَنٌ فتَنٌ : : : : منْهامنْهامنْهامنْها
، قلَيلٌ ، قلَيلٌ ، قلَيلٌ ، قلَيلٌ     كلَبَهمكلَبَهمكلَبَهمكلَبَهم    راكبها، أَهلهُا قوَم شدَيد راكبها، أَهلهُا قوَم شدَيد راكبها، أَهلهُا قوَم شدَيد راكبها، أَهلهُا قوَم شدَيد          يجهدهايجهدهايجهدهايجهدها        و و و و     ئدها، ئدها، ئدها، ئدها، يحفزُها قايحفزُها قايحفزُها قايحفزُها قا    مرْحولَةً مرْحولَةً مرْحولَةً مرْحولَةً     مزْمومةً مزْمومةً مزْمومةً مزْمومةً     
    مهلَبسمهلَبسمهلَبسمهلَبس         مهدجاهيمهدجاهيمهدجاهيمهدجاهى            يىفىفىفف            اللَّهاللَّهاللَّهى    اللَّهرِينَ، فتَكَبالْم نْدلَّةٌ عأَذ مى قَورِينَ، فتَكَبالْم نْدلَّةٌ عأَذ مى قَورِينَ، فتَكَبالْم نْدلَّةٌ عأَذ مى قَورِينَ، فتَكَبالْم نْدلَّةٌ عأَذ مـى     قَوف ولُـونَ، وهجضِ مـى   الْأَرف ولُـونَ، وهجضِ مـى   الْأَرف ولُـونَ، وهجضِ مـى   الْأَرف ولُـونَ، وهجضِ مالْأَر

 لَه و  لَه و  لَه و  لَه و     رهجرهجرهجرهج    ند ذلك منْ جيشٍ منْ نقمَِ اللَّه لا ند ذلك منْ جيشٍ منْ نقمَِ اللَّه لا ند ذلك منْ جيشٍ منْ نقمَِ اللَّه لا ند ذلك منْ جيشٍ منْ نقمَِ اللَّه لا عععع بصرَةُبصرَةُبصرَةُبصرَةُ    فَويلٌ لَك يا فَويلٌ لَك يا فَويلٌ لَك يا فَويلٌ لَك يا . . . . السماء معرُوفونَالسماء معرُوفونَالسماء معرُوفونَالسماء معرُوفونَ
        .الْأَغْبرِالْأَغْبرِالْأَغْبرِالْأَغْبرِ         الْجوعِالْجوعِالْجوعِالْجوعِ    سيبتَلى أَهلُك بِالْموت الْأَحمرِ، و سيبتَلى أَهلُك بِالْموت الْأَحمرِ، و سيبتَلى أَهلُك بِالْموت الْأَحمرِ، و سيبتَلى أَهلُك بِالْموت الْأَحمرِ، و  ، و، و، و، و    حسحسحسحس    لا لا لا لا 

 

 در زمينه سختيها

 وصف روز قيامت

گذشته و آينده را بـراى رسـيدگى    قيامت روزى است كه خداوند همه انسانهاى

فروتنانـه بـه پاخيزنـد،     دقيق حساب و رسيدن به پاداش اعمال، گرد آورد، همه

پايـشان لـرزان    عرق از سر و رويشان و كنار دهانشان جارى است، و زمين زير

 است، نيكوحالترين آنان كسى است كه جاى گذاشتن دو پايش را پيدا كنـد يـا  

 .يابدجايى براى آسوده ماندن ب
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 پيروز خبر از آينده خونين بصره و رزم مجاهدانى

تواند برابر آنان بايـستد، و هـيچ    نمى هايى چون تاريكى شب كه هيچ نيرويى فتنه

آيند چونان شـترى كـه    مى كس نتواند پرچمهاى آن را پايين كشد، به سوى شما

راند   مىبه سرعت مهارشده، و جهاز بر پشت آن نهاده، و ساربان آن را كشانده و

. اسـت  جويان كسانى هستند كه ضربات آنها شديد و غارتگرى آنـان انـدك   فتنه

كنند كه در چشم متكبران خوار، و در روى زمين گمنـام،    مردمى با آنان جهاد مى    

از سپاهى كـه نـشانه   ! در آسمانها معروفند، در اين هنگام، واى بر تو اى بصره و

ر و صدايى به تو حمله خواهند كـرد، و  انتقام الهى است، بى گرد و غبا خشم و

 گردند به مرگ سرخ و گرسنگى غبارآلود دچار مى چه زود ساكنانت

 


